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BEZPRZEWODOWY SYSTEM TELEPATH™
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ELEMENTY DO REGULACJI I WYPOSAŻENIE

System Telepath zapewnia bezprzewodową transmisję pełnego zakresu częstotliwości dźwięku gitary lub gitary basowej na 
odległość nawet 20 metrów. Działa w paśmie częstotliwości 5,8 GHz, ma czysty sygnał i nie jest tak wrażliwy na zakłócenia, po-
nieważ unika zatłoczonego pasma 2,4 GHz używanego przez większość urządzeń bezprzewodowych. 

Konstrukcja, która pozwala na niezwykle szeroki zakres pozycji wtyczki jack, wbudowany obwód symulujący kabel w dźwięku oraz 
przełącznik dla instrumentu aktywnego i pasywnego zapewniają transmisję autentycznego dźwięku z dowolnego typu instru-
mentu. Urządzenie charakteryzuje się prostą obsługą i technologią automatycznego parowania, która po włączeniu w ciągu kilku 
sekund łączy nadajnik (czarna skrzynka) z odbiornikiem (niebieska skrzynka) i rozpoczyna transmisję sygnału.

Wtyczkę jack można 
odchylić do 270°

A. JACK: Odchyla się do 270° z namacalną ikoną nadajnika lub 
odbiornika (F) u podstawy.

B. DIODA LED: Informuje o stanie naładowania baterii 
(górna tabela na następnej stronie) oraz stanie połączenia 
i parowania nadajnika i odbiornika (dolna tabela na 
następnej stronie).

C. PRZYCISK WŁĄCZNIKA I SYNCHRONIZACJI: Przycisk 
wielofunkcyjny na nadajniku i odbiorniku do włączania i 
wyłączania oraz do ręcznej synchronizacji. Aby włączyć lub 
wyłączyć instrument, naciśnij przycisk przez dwie sekundy 
(wyłączenie tylko nadajnika lub tylko odbiornika działa jak 
wyłączenie dźwięku (mute), gdy trzeba zmienić instrument). 
Naciśnij przycisk przez pięć sekund, aby rozpocząć ręczną 
synchronizację.

D. ZŁĄCZE USB-C: Do ładowania nadajnika i odbiornika za 
pomocą dołączonego podwójnego kabla USB-C.

E. PRZEŁĄCZNIK ACTIVE/PASSIVE SWITCH (TYLKO 
NA NADAJNIKU): Przełącz na ACTIVE, jeśli używasz 
instrumentu z silnym sygnałem wyjściowym, co jest typowe 
dla instrumentów z wbudowanym przedwzmacniaczem.

F. NAMACALNA IKONA: Wystający symbol u podstawy 
wtyczki jack ułatwia odróżnienie nadajnika od odbiornika w 
ciemności lub przy słabym oświetleniu:

1.  Włóż wtyczkę jack odbiornika (niebieskie  
      pudełko) do wejścia wzmacniacza  
      (obrazek bliżej po prawej). 

2.  Włóż wtyczkę jack nadajnika (czarne pu 
     dełko) do wyjścia instrumentu (rysunek  
     dalej po prawej). 

3.  Włącz nadajnik i odbiornik i sprawdź, czy  
     diody LED na obu urządzeniach świecą na  
     zielono.

URUCHOMIENIE

NADAJNIK                                                                                                     ODBIORNIK



SYNCHRONIZACJA I PAROWANIE

AUTOMATYCZNE PAROWANIE: Nadajnik i odbiornik są już zsynchronizowane i automatycznie parują się po włączeniu.

SYNCHRONIZACJA RĘCZNA: Nawet trzy nadajniki mogą być zsynchronizowane z jednym odbiornikiem w celu szybkiej i łatwej 
wymiany instrumentów (Jednak tylko jeden nadajnik może być aktywnie sparowany z odbiornikiem, więc należy zawsze pamiętać 
o wyłączeniu nadajników, które nie są używane). Aby zsynchronizować inny nadajnik z odbiornikiem lub ponownie zsynchro-
nizować oba urządzenia, wykonaj poniższe czynności: 

• Wyłącz system Telepath i naciśnij oraz przytrzymaj przycisk synchronizacji na nadajniku i odbiorniku przez pięć sekund. 

• Podczas synchronizacji diody LED na obu urządzeniach będą migać na czerwono i niebiesko. Wzajemne rozpoznanie nadajnika i  
    odbiornika może potrwać do 25 sekund. 

• Aby potwierdzić pomyślną wzajemną identyfikację, tj. synchronizację, dioda LED na odbiorniku zmieni kolor na zielony, a dioda  
    LED na nadajniku zacznie migać na zielono. 

• Następnie diody LED na obu komponentach zaświecą się na zielono, wskazując, że są one sparowane i gotowe do pracy. 

• Przy następnym włączeniu urządzenia zostaną automatycznie zsynchronizowane i połączone. 

• Jeśli przeciwna jednostka parowania nie zostanie wykryta w ciągu 25 sekund, diody LED na obu urządzeniach przestaną migać i  
    zmienią kolor na czerwony. Zamknij system i ponownie rozpocznij parowanie.
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PODCZAS UŻYTKOWANIA
KOLOR DIODY LED STAN OPIS

            MIGAJĄCY ZIELONY Wyszukiwanie Szuka urządzenia.

            ZIELONY Połączone Sparowane i gotowe do działania.

           MIGAJĄCY ŻÓŁTY Stan czuwania Po 15 minutach bez sygnału urządzenie przełącza się w tryb czuwania oszczędzają-
cy energię do momentu wysłania sygnału przez nadajnik lub wyłączenia urządzenia.

           MIGAJĄCY ZIELONY 
           I CZERWONY

Połączone, 
słaba bateria

Jeśli poziom naładowania baterii jest niższy niż 20 procent, zielona dioda LED 
będzie migać na czerwono co pięć sekund.

          MIGAJĄCY CZERWONY Słaba bateria,
zagrożenie wyłączeniem Bateria jest prawie rozładowana, urządzenie wkrótce się wyłączy.

ŁADOWANIE, WYTRZYMAŁOŚĆ BATERII, STAN POŁĄCZENIA I PAROWANIA

Nadajnik i odbiornik systemu Telepath można ładować jed-
nocześnie za pomocą dołączonego podwójnego kabla USB-C. 
Stan ładowania jest wskazywany przez diody LED: świecą one na 
żółto podczas ładowania i gasną po pełnym naładowaniu.

Po włączeniu urządzenia, kolor diody LED wskazuje poziom naład-
owania baterii, jak pokazano w tabeli po prawej. Później kolor 
diody LED wskazuje stan połączenia zgodnie z poniższą tabelą.

ANE TECHNICZNE 
          CZĘSTOTLIWOŚĆ BEZPRZEWODOWA  5,8 GHz
          ZAKRES TRANSMISJI   20 m przy bezpośredniej widoczności (może się różnić w zależności od warunków otoczenia)
          OPÓŹNIENIE   4 ms
          ZAKRES CZĘSTOTLIWOŚCI   20 Hz - 20 kHz
          ZAKRES DYNAMICZNY   100 dB
          IMPEDANCJA WYJŚCIOWA   1,47 kΩ
          ŹRÓDŁO ZASILANIA   Akumulator litowo-jonowy z możliwością ładowania przez złącze USB-C IN 5V
          CZAS ŁADOWANIA AKUMULATORA  2 godziny (w przybliżeniu)
          WYTRZYMAŁOŚĆ BATERII   8 godzin (w przybliżeniu)
          WYMIARY    DŁ×SZER×WYS: 73,5×34,99×18,85 mm (z wychyloną wtyczką jack 34,62 mm)
          WAGA    0,054 kg

Dane techniczne produktu mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

PO WŁĄCZENIU
KOLOR DIODY LED STAN BATERII

          ZIELONY Naładowana >50 %

          ŻÓŁTY Naładowana <50 %

          CZERWONY Naładowana <20 %

         MIGAJĄCY CZERWONY Naładowana <5 %, pozostało około 20 minut
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部件名称

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
 O： 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
 X： 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
注： 含有有害物质的部件由于全球技术发展水平限制而无法实现有害物质的替代。

*产品含有喇叭单元时有效。
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PART NUMBERS / REFERENCIAS / RÉFÉRENCE / NÚMERO DAS PEÇAS / NUMERO PARTI / TEILENUMMERN
NUMERY REFERENCYJNE / REFERENČNÍ ČÍSLA / REFERENČNÉ ČÍSLA / REFERENČNE ŠTEVILKE / 部品番号 / 型号
零件號 / НОМЕРА НА ЧАСТИ / BROJEVI DIJELOVA / ONDERDEELNUMMERS / OSANUMBRID / OSIEN NUMEROT

 ARITHMOI MEROS / DAĻU NUMURI / DALIŲ NUMERIAI / NUMERE DE PIESĂ / ARTIKELNUMMER

TELEPATH™

0239780001 US, CAN, EU, AU, CN
0239780003 MX

Dalsze tłumaczenia instrukcji są dostępne na stronie www.fender.com/support
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